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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 
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В результате освоения образовательной программы обучающийся должен овладеть 

следующими результатами обучения по дисциплине: 

Результаты обучения Формируемая 

компетенция (с 

указанием 

кода) 

Знания 

 

1.иметь представление о филологии как области 

гуманитарного знания и деятельности, об основных 

этапах исторического развития филологии и ее 

современном состоянии; 

 перспективах развития филологии в целом и ее 

конкретной (профильной) области, а также иметь 

представление о видах профессиональной деятельности 

бакалавра филологии, истории, теории и методологии 

конкретной (профильной) области филологии. 

 

ОПК-1 

2.базовые понятия современной филологии в их 

истории и современном состоянии, теоретическом, 

практическом и методологическом аспектах;  

Имеет представление о методиках сбора и анализа 

языкового материала и интерпретации текстов 

различных типов; 

традиционные и инновационные методики сбора и 

анализа языковых и литературных фактов, 

художественного текста 

ОПК-4   

3жанровое представления научной информации; 

особенностей монологической, диалогической и 

полилогической речи; 

ПК-4 

4 Знать основные правила реферирования научной 

лингвистической литературы; 

ПК-9 

Умения 1 адекватно формулировать теоретические положения, 

связанные с филологией  в целом и ее конкретной 

(профильной) областью; работать с научной 

филологической литературой (чтение, понимание и 

интерпретация научно-филологических произведений, 

конспектирование, аннотирование, реферирование, 

обзор, поиск необходимой информации); 

ОПК-1 

2 собирать первичные и вторичные источники 

филологической информации в специализированных 

лингвистических и литературоведческих журналах, 

библиографических источниках, сайтах и порталах 

Интернета; различных типов адекватно 

репрезентировать результаты анализа собранных 

языковых фактов, интерпретации текстов 

ОПК-4   

3 отбирать материал и готовить сообщения, доклады, 

иные материалы по собственному научному 

исследованию, а также готовить презентации к 

сообщениям; 

ПК-4 
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4 создавать тексты вторичных жанров научного стиля 

(реферат, конспект, аннотация), осуществляя 

компрессию первичного текста без потери важной 

информации; 

ПК-9 

Владения 

(навыки / опыт 

деятельности): 

1 терминопонятиями, описывающими объекты 

современной филологии в их истории и современном 

состоянии, теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах; 

ОПК-1 

2 методиками сбора и анализа языковых фактов и 

интерпретации текстов различных типов; 

навыками работы в библиотеках и поисковых порталах 

Интернета 

ОПК-4   

3 навыками участия в научных дискуссиях, выступлениях 

с сообщениями и докладами, устного, письменного и 

виртуального представления материалов собственных 

исследований. 

ПК-4 

4 навыками написания монографических и обзорных 

рефератов, конспектов, аннотаций. 

ПК-9 

 

ОПК-1 Способность демонстрировать представление об истории, современном 

состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) 

области 

ОПК-4  Владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных 

фактов, филологического анализа и интерпретации текста 

ПК-4 Владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и 

докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) 

представления материалов собственных исследований 

ПК-9 Владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, 

редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) 

различных типов текстов  

  

2. Цель и место дисциплины в структуре ООП 

 

Дисциплина «Филологическое обеспечение в профессиональной деятельности» относится 

к вариативной части. Дисциплина изучается на 2м курсе в 3м семестре. 

Цели изучения дисциплины: способствование формированию у студентов навыков 

филологического обеспечения в сфере внутреннего туризма, формированию 

коммуникативных навыков, необходимых в экскурсионной деятельности. 

Дисциплина «Филологическое обеспечение в профессиональной деятельности» является 

предшествующей для изучения дисциплин: «Методические основы экскурсоведения», 

«Экскурсионный практикум», «Этнотуризм», «Практикум по получению первичных 

профессиональных умений и навыков (ознакомительная экскурсоводческая)», «Практика 

по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности». 
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3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных 

занятий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

обучающихся) 

 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ И ЖУРНАЛИСТИКИ 

 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины «Филологическое обеспечение в профессиональной деятельности»  

на 3 семестр 

 

очная форма обучения 

 

Рабочую программу осуществляют: 

Лекции: ассистент Ахметшина А.С. 

Практические занятия ассистент Ахметшина А.С. 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 2/72 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 18,2 

лекций 6 

практических/ семинарских 12 

лабораторных - 

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды учебной 

деятельности, предусматривающие работу обучающихся с преподавателем) 0,2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СРС) включая 

подготовку к экзамену/зачету 53,8 

Учебных часов на подготовку к экзамену/зачету/дифференцированному зачету 

(контроль) 2 

 

 Форма контроля: 

                          Зачет 3 семестр 
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№ 

п/п 

Тема и содержание 

3 семестр 

Форма изучения материалов: лекции, 

практические занятия, семинарские занятия, 

лабораторные работы, самостоятельная работа и 

трудоемкость (в часах) 

Основная и 

дополнительная 

литература, 

рекомендуемая 

студентам  

Задания по самостоятельной 

работе студентов  

Форма текущего контроля 

успеваемости 

(коллоквиумы, 

контрольные работы, 

компьютерные тесты и 

т.п.) 
Всего ЛК ПР/СЕМ ЛР СРС 

1 2 3 4 5 6 7 8  9 10 

1. Взаимодействие  филологии с теорией 

человека, семиотикой, герменевтикой, 

теорией коммуникации, 

когнитивными науками как 

важнейшая основа современной 

парадигмы филологии.  

17,5 1,5 3 - 13 1-2, д-1-10 Тенденции развития 

парадигмы филологии.  

опрос, проверка 

конспектов, семинарское 

занятие 

2. Понятие и сущность культуры. 

Культура и коммуникация. Понятие 

культуры, субкультуры, 

функциональная общность культур, 

культурная специфика, нормы и 

ценности.  Структура 

коммуникативного акта.  

17,5 1,5 3 - 13 1-2, д-1-10 Сущность межкультурной 

коммуникации. 

Коммуникация, культура и 

язык  

опрос, проверка 

конспектов, семинарское 

занятие 

3. Взаимосвязь культуры и языка. 

Языковая картина мира. Языковая 

личность. Концепт как основа 

языковой картины мира. Понятие 

языковой личности 

17,5 1,5 3 - 13 1-2, д-1-10 Реальный мир, культура, язык. 

Коды культуры. 

опрос, проверка 

конспектов, семинарское 

занятие 

4. Современные варианты 

методологических принципов и 

методических приемов 

филологического исследования. 

Расширение проблематики 

исследований в филологии, развитие 

междисциплинарных, пограничных и 

прикладных исследований в 

современной филологии.  

19,3 1,5 3 - 14,8 1-2, д-1-10 Значимость нового языкового, 

литературного и 

коммуникационного  

материала; фундаментализация 

исследовательских проблем.   

опрос, проверка 

конспектов, семинарское 

занятие 

 Всего 72 6 12  53,8    



8 

 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине 
 

К основным формам контроля, определяющим процедуры оценивания знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования 

компетенций при освоении курса «Филологические обеспечение в профессиональной деятельности» относится рубежный контроль (3 семестр). 

Итоговая оценка вклада дисциплины «Филологические обеспечение в профессиональной деятельности» в формирование каждой компетенции 

проводится на основании суммы среднего процента правильных ответов, вычисленного для каждой компетенции на основании результатов рубежных 

тестов, а также показателей результатов выполнения заданий по аудиторной и самостоятельной работе студентов. для зачета: текущий контроль – 

максимум 50 баллов; рубежный контроль – максимум 50 баллов, поощрительные баллы – максимум 10 

В соответствии с положением от 26.09.2014 «Положение о модульно-рейтинговой системе обучения и оценки успеваемости студентов БашГУ» для 

оценки текущей успеваемости и промежуточной аттестации студентов применяется следующая система оценок: 

не зачтено 0-59 баллов 

зачтено 60-110 (включая 10 поощрительных баллов 

 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы. Описание показателей и 

критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

ОПК-1 Способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в 

целом и ее конкретной (профильной) области 

Этап 

(уровень) 

освоения 

компетен

ции 

Планируемые результаты обучения 

(показатели достижения заданного 

уровня освоения компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

Не зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «не зачтено», если компетенция не 

сформирована.  

Зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «зачтено», если компетенция 

полностью сформирована. 

Первый Знать:    Плохо представляет филологию как Со знанием предмета, уверенно и 
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этап 

(уровень) 

иметь представление о филологии как 

области гуманитарного знания и 

деятельности, об основных этапах 

исторического развития филологии и ее 

современном состоянии. перспективах 

развития филологии в целом и ее 

конкретной (профильной) области, а 

также иметь представление о видах 

профессиональной деятельности 

бакалавра филологии, истории, теории и 

методологии конкретной (профильной) 

области филологии. 

 

область гуманитарного знания и 

деятельности,  основные этапы 

исторического развития филологии и ее 

современном состоянии; 

перспективы развития филологии в 

целом и ее конкретные (профильной) 

области, а также  не имеет 

представление о видах 

профессиональной деятельности 

бакалавра филологии, истории, теории и 

методологии конкретной (профильной) 

области филологии. 

 

убедительно демонстрирует наличие  

представления 

о филологии как области 

гуманитарного знания и деятельности, об 

основных этапах исторического развития 

филологии и ее современном состоянии. 

перспективах развития филологии в целом 

и ее конкретной (профильной) области, а 

также иметь представление о видах 

профессиональной деятельности бакалавра 

филологии, истории, теории и 

методологии конкретной (профильной) 

области филологии.. 
Второй 

этап 

(уровень) 

Уметь: адекватно формулировать 

теоретические положения, связанные с 

филологией  в целом и ее конкретной 

(профильной) областью; работать с 

научной филологической литературой 

(чтение, понимание и интерпретация 

научно-филологических произведений, 

конспектирование, аннотирование, 

реферирование, обзор, поиск 

необходимой информации);  

Плохо умеет формулировать 

теоретические положения, связанные с 

филологией  в целом и ее конкретной 

(профильной) областью; работать с 

научной филологической литературой 

(чтение, понимание и интерпретация 

научно-филологических произведений, 

конспектирование, аннотирование, 

реферирование, обзор, поиск 

необходимой информации); 

Умеет адекватно и результативно 

формулировать теоретические положения, 

связанные с филологией  в целом и ее 

конкретной (профильной) областью; 

работать с научной филологической 

литературой (чтение, понимание и 

интерпретация научно-филологических 

произведений, конспектирование, 

аннотирование, реферирование, обзор, 

поиск необходимой информации); 
Третий 

этап 

(уровень) 

Владеть: терминопонятиями, 

описывающими объекты современной 

филологии в их истории и современном 

состоянии, теоретическом, практическом 

и методологическом аспектах; 

Плохо владеет базовыми 

терминопонятиями, описывающими 

объекты современной филологии в их 

истории и современном состоянии, 

теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах; 

Свободно владеет базовыми 

терминопонятиями, описывающими 

объекты современной филологии в их 

истории и современном состоянии, 

теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах; 
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ОПК-4  Владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и 

интерпретации текста 

Этап 

(уровень) 

освоения 

компетен

ции 

Планируемые результаты обучения 

(показатели достижения заданного 

уровня освоения компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

Не зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «не зачтено», если компетенция не 

сформирована.  

Зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «зачтено», если компетенция 

полностью сформирована. 

Первый 

этап 

(уровень) 

Знать  базовые понятия современной 

филологии в их истории и современном 

состоянии, теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах;  

 

Имеет представление о методиках сбора 

и анализа языкового материала и 

интерпретации текстов различных типов; 

 

традиционные и инновационные методики 

сбора и анализа языковых и литературных 

фактов, художественного текста 

Затрудняется в определении 

базовых понятий современной 

филологии в их истории и современном 

состоянии; плохо представляет 

принципы сбора и анализа языкового 

материала и интерпретации текстов 

различных типов, традиционных и 

инновационных методик сбора и анализа 

языковых и литературных фактов, 

художественного текста 

Видит системные взаимосвязи базовых 

понятий современной филологии в их 

истории и современном состоянии, 

теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах; уверенно 

ориентируется в принципах сбора и 

анализа языкового материала и 

интерпретации текстов различных типов; 
традиционных и инновационных методик 

сбора и анализа языковых и литературных 

фактов, художественного текста 

Второй 

этап 

(уровень) 

Уметь  
собирать первичные и вторичные 

источники филологической информации 

в специализированных лингвистических 

и литературоведческих журналах, 

библиографических источниках, сайтах и 

порталах Интернета; различных типов 

адекватно репрезентировать результаты 

анализа собранных языковых фактов, 

интерпретации текстов 

 

Недостаточно убедительно умеет 

собирать первичные и вторичные 

источники филологической 

информации в специализированных 

лингвистических и 

литературоведческих журналах, 

библиографических источниках, сайтах 

и порталах Интернета; различных типов 

адекватно репрезентировать результаты 

анализа собранных языковых фактов, 

интерпретации текстов 

Отличные умения  собирать первичные 

и вторичные источники филологической 

информации в специализированных 

лингвистических и литературоведческих 

журналах, библиографических источниках, 

сайтах и порталах Интернета; различных 

типов адекватно репрезентировать 

результаты анализа собранных языковых 

фактов, интерпретации текстов 

 

Третий Владеть методиками сбора и анализа Неуверенно применяет методики Свободно владеет методиками сбора и 
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этап 

(уровень) 

языковых фактов и интерпретации 

текстов различных типов; 
навыками работы в библиотеках и 

поисковых порталах Интернета 

сбора и анализа языковых фактов и 

интерпретации текстов различных 

типов; навыками работы в библиотеках и 

поисковых порталах Интернета 

анализа языковых фактов и интерпретации 

текстов различных типов; навыками работы 

в библиотеках и поисковых порталах 

Интернета 

 

 

ПК-4 Владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и 

виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований 

Этап 

(уровень) 

освоения 

компетен

ции 

Планируемые результаты обучения 

(показатели достижения заданного 

уровня освоения компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

Не зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «не зачтено», если компетенция не 

сформирована.  

Зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «зачтено», если компетенция 

полностью сформирована. 

Первый 

этап 

(уровень) 

Знать жанровое представления научной 

информации; особенностей 

монологической, диалогической и 

полилогической речи; 

 

Неполные представления о научной 

информации; особенностей 

монологической, диалогической и 

полилогической речи; 

  

Сформированные систематичесщ научной 

информации; особенностей 

монологической, диалогической и 

полилогической речи; 

кие 

Второй 

этап 

(уровень) 

Уметь отбирать материал и готовить 

сообщения, доклады, иные материалы 

по собственному научному 

исследованию, а также готовить 

презентации к сообщениям; 

 

В целом успешное, но не 

систематически осуществляемое 

умение отбирать материал и готовить 

сообщения, доклады, иные материалы 

по собственному научному 

исследованию, а также готовить 

презентации к сообщениям; 

Сформированное умение отбирать 

материал и готовить сообщения, 

доклады, иные материалы по 

собственному научному исследованию, а 

также готовить презентации к 

сообщениям; 

 
Третий 

этап 

(уровень) 

Владеть навыками участия в научных 

дискуссиях, выступлениях с 

сообщениями и докладами, устного, 

письменного и виртуального 

В целом успешное, но не 

систематическое применение навыков 

участия в научных дискуссиях, 

выступлениях с сообщениями и 

Успешное и систематическое 

применение навыков  
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представления материалов собственных 

исследований. 

 

докладами, устного, письменного и 

виртуального представления 

материалов собственных 

исследований. 

 

ПК-9 Владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, 

реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов  

Этап 

(уровень) 

освоения 

компетен

ции 

Планируемые результаты обучения 

(показатели достижения заданного 

уровня освоения компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

Не зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «не зачтено», если компетенция не 

сформирована.  

Зачтено 

Промежуточная аттестация оценивается 

как «зачтено», если компетенция 

полностью сформирована. 

Первый 

этап 

(уровень) 

Знать основные правила 

реферирования научной лингвистической 

литературы; 

Неполные представления 

представления о основных правилах 

реферирования научной 

лингвистической литературы 

Сформированные систематические 

представления о основных правилах 

реферирования научной лингвистической 

литературы 

Второй 

этап 

(уровень) 

Уметь создавать тексты вторичных 

жанров научного стиля (реферат, 

конспект, аннотация), осуществляя 

компрессию первичного текста без 

потери важной информации; 

В целом успешное, но не 

систематически осуществляемое умение 

создавать тексты вторичных жанров 

научного стиля (реферат, конспект, 

аннотация), осуществляя компрессию 

первичного текста без потери важной 

информации; 

Сформированное умение создавать 

тексты вторичных жанров научного стиля 

(реферат, конспект, аннотация), 

осуществляя компрессию первичного 

текста без потери важной информации; 

Третий 

этап 

(уровень) 

Владеть навыками написания 

монографических и обзорных 

рефератов, конспектов, аннотаций. 

 

В целом успешное, но не 

систематическое применение навыков 

написания монографических и 

обзорных рефератов, конспектов, 

аннотаций. 

 

Успешное и систематическое применение 

навыков написания монографических и 

обзорных рефератов, конспектов, 

аннотаций. 
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4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, 

умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций в процессе освоения образовательной программы. Методические 

материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и опыта 

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций 

Результаты обучения Формируем

ая 

компетенци

я (с 

указанием 

кода) 

Оценочные 

средства 

1-й этап 

 

Знания 

 

1.иметь представление о филологии как 

области гуманитарного знания и 

деятельности, об основных этапах 

исторического развития филологии и ее 

современном состоянии; 

 перспективах развития филологии в 

целом и ее конкретной (профильной) 

области, а также иметь представление о 

видах профессиональной деятельности 

бакалавра филологии, истории, теории и 

методологии конкретной (профильной) 

области филологии. 

Семинарско

е занятие  

ОПК-1 

2.базовые понятия современной 

филологии в их истории и современном 

состоянии, теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах;  

Имеет представление о методиках сбора и 

анализа языкового материала и 

интерпретации текстов различных типов; 

традиционные и инновационные методики 

сбора и анализа языковых и литературных 

фактов, художественного текста 

 

Семинарско

е занятие 

ОПК-4   

3жанровое представления научной 

информации; особенностей 

монологической, диалогической и 

полилогической речи; 

Семинарско

е занятие 

ПК-4 

4 Знать основные правила реферирования 

научной лингвистической литературы; 

 

Семинарско

е занятие 

ПК-9 

2-й этап 

 

Умения 

1 адекватно формулировать теоретические 

положения, связанные с филологией  в целом 

и ее конкретной (профильной) областью; 

работать с научной филологической 

Семинарско

е занятие 

ОПК-1 
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литературой (чтение, понимание и 

интерпретация научно-филологических 

произведений, конспектирование, 

аннотирование, реферирование, обзор, поиск 

необходимой информации); 

2 собирать первичные и вторичные 

источники филологической информации в 

специализированных лингвистических и 

литературоведческих журналах, 

библиографических источниках, сайтах и 

порталах Интернета; различных типов 

адекватно репрезентировать результаты 

анализа собранных языковых фактов, 

интерпретации текстов 

Семинарско

е занятие 

ОПК-4   

3 отбирать материал и готовить сообщения, 

доклады, иные материалы по собственному 

научному исследованию, а также готовить 

презентации к сообщениям; 

Семинарско

е занятие 

ПК-4 

4 создавать тексты вторичных жанров 

научного стиля (реферат, конспект, 

аннотация), осуществляя компрессию 

первичного текста без потери важной 

информации; 

Семинарско

е занятие 

ПК-9 

3-й этап 

 

 

 

Владения 

(навыки 

1 терминопонятиями, описывающими 

объекты современной филологии в их 

истории и современном состоянии, 

теоретическом, практическом и 

методологическом аспектах; 

Семинарско

е занятие 

ОПК-1 

2 методиками сбора и анализа языковых 

фактов и интерпретации текстов различных 

типов; 

навыками работы в библиотеках и поисковых 

порталах Интернета 

Семинарско

е занятие 

ОПК-4   

3 навыками участия в научных дискуссиях, 

выступлениях с сообщениями и докладами, 

устного, письменного и виртуального 

представления материалов собственных 

исследований. 

Семинарско

е занятие 

ПК-4 

4 навыками написания монографических и 

обзорных рефератов, конспектов, 

аннотаций. 

Семинарско

е занятие 

ПК-9 
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4.3 Рейтинг-план дисциплины  

«Филологические обеспечение в профессиональной деятельности» 

Направление 45.03.01 Филология 

Прикладная филология (филологическое обеспечение сферы внутреннего туризма) 

Курс 2, семестр 3  

Количество часов по учебному плану 72, в т.ч. контактная работа 18,2, самостоятельная 

работа 53,8 

Преподаватель:Ахметшина А.С., ассистент 

 

Виды учебной деятельности 

студентов  

Балл за 

конкретное 

задание  

Число 

заданий за 

семестр 

Баллы  

Минималь

ный  

Максимальн

ый  

Модуль 1   

Текущий контроль     

 Работа на семинарском занятии 2 5 2 10 

Рубежный контроль     

Доклад 10 1 2 10 

Модуль 2   

Текущий контроль     

Работа на семинарском занятии 2 5 2 10 

Рубежный контроль     

Доклад 10 1 2 10 

Модуль 3   

Текущий контроль     

Работа на семинарском занятии 2 5 2 10 

Рубежный контроль     

Доклад 10 1 2 10 

Модуль 4   

Текущий контроль     

Работа на семинарском занятии 2 10 2 20 

Рубежный контроль     
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Доклад 10 1 2 20 

Поощрительные баллы   

1. Публикация статей 5 1 1 5 

2. Проведение экскурсии 5 1 1 5 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

1. Посещение лекционных 

занятий 
  0 –6 

2. Посещение практических 

(семинарских занятий) 
  0 –10 

 

 

Работа на семинарском занятии 

Критерии оценки (в баллах): 

- 2 балла (хорошо) выставляется студенту, если при выполнении заданий допущены 

несущественные ошибки; 

- 1 балл (удовлетворительно) выставляется студенту, если при выполнении заданий 

допущены грубые ошибки;  

- 0 баллов (неудовлетворительно) выставляется студенту, если не смог выполнить ни  одно 

задание.  

 Тематика семинарских занятий 

1. Тенденции развития парадигмы филологии.  

2. Сущность межкультурной коммуникации.  

3. Коммуникация, культура и язык  

4. Реальный мир, культура, язык.  

5. Коды культуры.  

6. Значимость нового языкового, литературного и коммуникационного  материала; 

фундаментализация исследовательских проблем.   

7. Культура и коммуникация.  

8. Понятие культуры, субкультуры. 

9. Функциональная общность культур, культурная специфика, нормы и ценности.   

10. Особенности общения в русской культуре (английской, американской, немецкой, 

французской и др.).  

11. Формулы приветствия и прощания в различных культурах.  

12. Язык и национальная культура мира.  

13. Национальное (групповое и личностное) коммуникативное поведение .  

14. Вежливость как коммуникативная категория.  

15. Проблема табу в межкультурной коммуникации.  

16. Личность как продукт языка и культуры.  

17. Концептосфера – концепт - слово в современной лингвистике.  

18. Язык как зеркало культуры.  

19. Язык и национальный характер 

20. Понятие «межкультурная коммуникация».  

21. Принципы поликультурного образования. Мультикультурализм.  

22. Освоение культуры. Социализация и инкультурация, аккультурация и культурная 

интеграция. 
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23.  Основные подходы межкультурной коммуникации: обществоведческий, 

интерпретативный, критический. 

24.  Культура и язык. Языковая картина мира.  

25. Гипотеза взаимосвязи языка и культуры Сепира-Уорфа.  

26. Культурная идентичность. «Своя» и «чужая» культуры. Реакция на чужую культуру.  

27. Межкультурное поведение. Этноцентризм и этнорелятивизм.  

28. Культурная маргинальность и мультикультурная личность.  

29. Сущность эмпатии. Межкультурная чувствительность (М.Беннетт).  

30. Теория высоко- и низкоконтекстуальных культур Эдварда Холла.  

31. Параметры культурных измерений Герарда Хофштеде.  

32. Теория культурной грамотности Эрика Хирша.  

33. Модель освоения чужой культуры Милтона Беннетта.  

34. Межличностная коммуникация. Аттракция, еѐ элементы, внешние и внутренние 

факторы.  

35. Основные формы коммуникации: вербальная, невербальная, паравербальная.  

36. Формы и стили вербальной коммуникации.  

37. Невербальная коммуникация (кинесика, мимика, такесика, сенсорика, проксемика, 

хронемика).  

38. Паравербальная коммуникация.  

39. Пространственно-временные параметры культур. Э.Холл: монохроническое и 

полихроническое время, четыре пространственные зоны коммуникации.  

40. Культура и восприятие. Оценка и интерпретация внешней информации.  

41. Факторы личностного восприятия: первого впечатления, превосходства, 

привлекательности, отношения.  

42. Информационно-коммуникативные барьеры.  

43. Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации.  

44. Диалог как форма общения. Диалогическая концепция культуры.  

45. Культурный шок в межкультурной коммуникации.  

46. Понятие «конфликт». Природа и причины межкультурных конфликтов.  

47. Преодоление межкультурных конфликтов. Современная конфликтология.  

48. Понятие и сущность «межкультурной компетентности».  

49. Основные типы межкультурной компетентности: языковой, коммуникативный и 

культурологический.  

50. Факторы эффективности межкультурной коммуникации и повышения компетентности.  

51. Толерантность в межкультурной коммуникации.  

52. Деловая коммуникация в системе культуры.  

53. Деловая коммуникация в информационном обществе.  

54. Понятие «корпоративная культура».  

55. Типы и виды корпоративных культур, подходы к их анализу.  

56. Многонациональные корпорации и глобализм. 
 

Рубежный контроль  

Рубежный контроль проводится по завершению изучения студентами модуля. Формат 

контроля – индивидуальные доклады студентов по тематике модуля. Доклад  рассчитан на 

временной промежуток от 25 до 30 минут (в зависимости от специфики вопроса). Выступление 

выполняются индивидуально с  использованием презентации.  

Критерии оценки (в баллах): 

- 10- баллов (отлично) выставляется студенту, если студент выполнил задания полностью 

без неточностей и ошибок;  
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- 6-9 баллов (хорошо) выставляется студенту, если при выполнении заданий допущены 

несущественные ошибки;  

- 2-5 баллов (удовлетворительно) выставляется студенту, если при выполнении заданий 

допущены грубые ошибки;  

- 0 баллов (неудовлетворительно) выставляется студенту, если не смог выполнить ни  одно 

задание.  

 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины 

А. Основная литература:  

1. Бурмакина Н.Г. Введение в теорию межкультурной коммуникации //Методические 

указания к практическим занятиям.- Красноярск, 2009. 

2. Стилистика и литературное редактирование: учеб. для студентов вузов, обучающихся 

по гуманитар. специальностям / В. И. Максимов, Ю. А. Бельчиков, А. В. Голубева и др.; 

под ред. В. И. Максимова. М.: Гардарики, 2005. 651 с. 

 

Б. Дополнительная литература: 

1. Сенкевич М. П. Стилистика научной речи и литературное редактирование научных 

произведений. 2-е изд., испр. и доп.. М.: Высш. шк., 1984. 319 с. - 4 экз.  

2. Розенталь Д. Э. Справочник по русскому языку: правописание, произношение, 

литературное редактирование / Д. Э. Розенталь, Е. В. Джанджакова, Н. П. Кабанова. 5-е 

изд., испр.. Москва: Айрис-пресс, 2007. 753 с. - 1 экз. 

3. Дятлова В.А. (сост.) Основы межкультурной коммуникации. Курс лекций с 

практическими и тестовыми заданиями. Учебное пособие / Краснояр. гос. пед. ун-т им. 

В.П. Астафьева. Красноярск, 2015 

 

5.2  Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» и программного обеспечения, необходимых для освоения 

дисциплины 

 

1. Электронно-библиотечная система «Электронный читальный зал», 

договор с ООО «Библиотех» № 059 от 13.09.2010 

2. Электронная библиотечная система «ЭБ БашГУ» - 

https://elib.bashedu.ru// Договор с ООО «Открытые библиотечные системы» № 095 

от 01.09.2014 

3. Электронная библиотечная система издательства «Лань» - 

https://e.lanbook.com/Договор на ЭБС между БашГУ и издательством «Лань» № 838 

от 29.08.2017 

4. Электронная библиотечная система «Университетская библиотека онлайн» - 

https://biblioclub.ru/ 

5. Научная электронная библиотека - elibrary.ru  (доступ к электронным научным 

журналам) - https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles_open.asp 

6. Электронный каталог Библиотеки БашГУ - http://www.bashlib.ru/catalogi/  

https://elib.bashedu.ru/
https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles_open.asp
http://www.bashlib.ru/catalogi/
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 Программное обеспечение 

1. Права на программы для ЭВМ операционная система для персонального компьютера Win SL 8 

Russian OLP NL AcademicEdition Legalization GetGenuine. 

Права на программы для ЭВМ обновление операционной системы для персонального 

компьютера Windows Professional 8 Russian Upgrade OLP NL Academic Edition. 

Договор №104 от 17.06.2013 г. Лицензии бессрочные. 

2. Программа для ЭВМ Office Standard 2013 Russian OLP NL AcademicEdition. Договор №114 от 

12.11.2014 г. Лицензии бессрочные. 

3. Права на программы для ЭВМ Windows Professional 8.1  Russian Upgrade OLP NL 

AcademicEdition. Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензии бессрочные. 

4. Права на использование программного обеспечения антивирус для рабочих станций, файловых 

серверов, серверов масштаба предприятия, мобильных устройств Kaspersky Endpoint Security для 

бизнеса - Стандартный, продление подписки на 1 год. Договор №31806820398 от 17.09.2018 г. 

 

 

6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине 

В вузе и на факультете башкирской филологии и журналистики учебный процесс 

обеспечивается наличием следующего материально-технического оборудования: 

 

Наименование 

специализированных 

аудиторий, 

кабинетов, 

лабораторий 

Вид занятий Наименование оборудования, 

программного обеспечения 

1 2 3 
1. учебная аудитория для 

проведения занятий 

лекционного типа: 

аудитория № 425, 414, 421 

(главный корпус литер А), 

2. учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа: 

аудитория 401, 403, 415,  

417, 412, 421 (главный 

корпус, литер А) 

3. учебная аудитория для 

проведения групповых и 

индивидуальных 

консультаций, учебная 

аудитория для текущего 

контроля и промежуточной 

аттестации: аудитория 401, 

403, 415,  417, 412 (главный 

корпус, литер А) 

4. помещения для 

самостоятельной работы: 

читальный зал № 1 

Лекции, 

практические 

занятия 

консультации, 

самостоятельная 

работа 

Аудитория № 414 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, 

доска, экран настенный для проектора DINON 

Electric L 274*366 MW (1 шт.); проектор 

мультимедийный MITSUBISHI EX 320U XGA, 

Акустическая система APart MASK 4T-W (6 шт). 

Аудитория № 425 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, 

доска, мобильный переносной проектор PJD5226 – 

1 шт., экран на штативе 224*183 – 1 шт. 

Аудитория № 401 

 Учебная мебель: парта аудиторск. 3-х местн -14 

шт.,  учебно-наглядные пособия, доска – 1 шт.; 

шкаф – 2 шт., мобильный переносной проектор 

PJD5226,  экран на штативе 224*183 

Аудитория № 403 

Учебная мебель: столы 2-х местн. – 9 шт (7 шт.), 

(2шт)), стулья - 20 шт., учебно-наглядные пособия, 

доска - 1 шт.; интерактивная доска SMART с 

проектором V25 (1 шт.); персональный компьютер 

№3 DEPO Neos 460  G 530/1x2GDDR 

333/T250G/DVD+R,  клавиатура/мышь – 9 шт., 
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(главный корпус, литер А) железный шкаф - 1 шт. 

Аудитория № 415 

Учебная мебель:  парта аудиторск. 3-х местн. – 19 

шт., парта аудиторск. 2-х местн. – 9 шт.,  учебно-

наглядные пособия, доска - 1шт, экран настенный 

Classic Solution (1 шт.) модель W 243x182/3 MW-

SO/W; проектор мультимедийный EPSON EB-

2250U (1 шт.). 

Аудитория № 417 

 Учебная мебель : парта аудиторск. 3-х местн. – 13 

шт., стол – 2 шт., доска - 1шт.;  учебно-наглядные 

пособия, экран  настенный Classic Solution (1 шт.) 

модель W 243x182/3 MW-SO/W; проектор 

мультимедийный EPSON EB-X31  (1 шт.) 

Аудитория № 412 

Учебная мебель: парта аудиторск. 3-х местн. – 2 

шт., парта аудиторск. 2-х местн. – 7 шт.,  учебно-

наглядные пособия, шкаф - 1шт., доска - 1 шт. 

Аудитория №421 

Учебная мебель: столы учебные – 5 шт., стулья – 2 

шт., стол преподавателя – 1 шт., доска – 1 шт.доска 

Bealingo – 1 шт.,  

шкаф – 2 шт. 

Читальный зал № 1 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, стенд 

по пожарной безопасности, моноблоки 

стационарные – 5 шт, принтер – 1 шт., сканер – 1 

шт. 

 

 


